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WARNING
●Maximum weight capacity is 30kg.
●Pet trailer suitable for 22”–28 ” bicycle.
●Do not use for children.
●maximum speed is 10 MPH(16KM/H) ,and slowing to no more than 3 MPH(5KM/H) 
when turning..
●Do not make any modifications to the trailer.
●Ensure that all the locking devices are engaged before use.
●Note to draw the attention of the user to possible nation legal requirement when 
the cycle is to be used on public roads (e.g. lighting and reflector).

PRE-RIDE SAFETY CHECK
●Check to ensure hitch clamp is tight .
●Check to ensure hitch safety strap is secure .
●Secure your pet with a safety leash and hang on the D-ring.
●Inspect bike and trailer condition before each use.
●Check tire pressure.
RIDING TIPS
●Ride slower than you would if you were without the trailer.
●You will require extra stopping distance. Use your brakes early. 
●Take corners very gradually.
●Use on smooth roads only. Do not ride over curbs, potholes or off road.
●Always use the flag supplied with the trailer to allow others to see you.
●Avoid riding at night.
●The person riding the towing bicycle should be at least 16 years of age and in 
good physical condition.

.●Make sure that your pet is securely linked with harness and leash (not in bundle).

PET TRAILER PARTS INCLUDED IN THE BOX

A--FRAME
B-- REAR WHEEL
C-- HANDLE BAR
D1– LEFT PLASTIC SEAT      
D2---RIGHT PLASTIC SEAT   
E-- FRONT WHEEL
F--FLAG
H--TOW BAR 
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Assemble the frame
Remove the trailer and all components from carton. While the trailer is 
still in folded position, lift the handle bar  to an upright position. Check 
the pin is locked.

Install the handle bar

Assemble the plastic seat

Right Left
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Install and remove the front wheel

Install and remove the rear wheel

 check that the axle is locked Remove the wheel 

Place and remove the tow bar

Insert the tow bar to square groove. Remove the tow bar

Use of the parking brake

Driving state Parking Release
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Place the front wheels on the plastic seat when not use

Install the tow bar

Connect the tow bar to bike

Install the flag
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Fold the product

Other functions

Food bag Rear door Front door

Window Removable mat safety leash
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AVERTISSEMENT
●La capacité de charge maximale est de 30 kg.
●La remorque pour animaux de compagnie convient à un vélo de 22"-28 ".
● Ne pas utiliser pour les enfants.
●La vitesse maximale est de 10 MPH(16KM/H), et le ralentissement ne doit pas dépasser 3 
MPH(5KM/H) dans les virages.
● N'apportez aucune modification à la remorque.
ÀsÝêáÑáÉò=èìÉ=íçìë=äÉë=ÇáëéçëáíáÑë=ÇÉ=îÉêêçìáää~ÖÉ=ëçåí=ÉåÅäÉåÅÜÝë=~î~åí=äDìíáäáë~íáçåK
●Note attirant l'attention de l'utilisateur sur une éventuelle obligation légale nationale 
lorsque le cycle doit être utilisé sur la voie publique (par exemple, éclairage et réflecteur).

CONTRÔLE DE SÉCURITÉ AVANT LA CONDUITE
●Vérifiez que le collier d'attelage est bien serré .
●Vérifiez que la sangle de sécurité de l'attelage est bien fixée .
●Sécurisez votre animal de compagnie avec une laisse de sécurité et accrochez-la à 
l'anneau en D.
●Inspectez l'état du vélo et de la remorque avant chaque utilisation.
●Vérifiez la pression des pneus.
CONSEILS DE CONDUITE
●Roulez plus lentement que si vous n'aviez pas de remorque.
● Vous aurez besoin d'une distance de freinage supplémentaire. Utilisez vos freins à 
temps. 
● Prenez les virages très progressivement.
●Utiliser uniquement sur des routes lisses. Ne roulez pas sur les bordures, les nids-de-
poule ou en dehors des routes.
●Utilisez toujours le drapeau fourni avec la remorque pour permettre aux autres de vous 
voir.
● Évitez de rouler la nuit.
●La personne qui conduit le vélo tracteur doit être âgée d'au moins 16 ans et être en bonne 
condition physique.
●Assurez-vous que votre animal de compagnie est bien attaché avec un harnais et une 
laisse (pas dans le faisceau)....
PIÈCES DE LA REMORQUE POUR ANIMAUX DE COMPAGNIE INCLUSES DANS LA 
BOÎTE

A--CADRE
B-- ROUE ARRIÈRE
C-- POIGNÉE
D1- SIÈGE EN PLASTIQUE 
GAUCHE      
D2--SIÈGE EN PLASTIQUE DROIT   
E-- ROUE AVANT
F--FLAG
H--BARRE DE REMORQUAGE 
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Assembler le cadre

Retirer la remorque et tous les composants du carton. Alors que la remorque 
est encore en position pliée, soulevez le guidon en position verticale. Vérifier 
que la goupille est verrouillée.

Installer le guidon

Assembler le siège en plastique

Droit Gauche
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Pose et dépose de la roue avant

Pose et dépose de la roue arrière

 vérifier le verrouillage de l'essieu Retirer la roue 

Placer et retirer la barre de remorquage

Insérer la barre de remorquage dans la 
rainure carrée.

Déposer la barre de remorquage

Utilisation du frein de stationnement

État de conduite Parking Libération
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Placez les roues avant sur le siège en plastique lorsque vous ne l'utilisez pas.

Installer la barre de remorquage

Connecter la barre de remorquage au vélo

Installer le drapeau
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Plier le produit

Autres fonctions

Sac alimentaire Porte arrière Porte d'entrée

Fenêtre Tapis amovible laisse de sécurité
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ADVERTENCIA
●La capacidad máxima de peso es de 30 kg.
●El remolque para mascotas es adecuado para bicicletas de 22"-28".
No utilizar para niños.
●La velocidad máxima es de 10 MPH(16KM/H) ,y la desaceleración a no más de 3 
MPH(5KM/H) al girar..
No realice ninguna modificación en el remolque.
●Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo están activados antes de utilizar el 
vehículo.
●Nota para llamar la atención del usuario sobre posibles requisitos legales nacionales 
cuando la bicicleta vaya a utilizarse en vías públicas (por ejemplo, iluminación y reflector).

COMPROBACIÓN DE SEGURIDAD PREVIA A LA CONDUCCIÓN
Compruebe que la abrazadera del enganche esté bien apretada.
Compruebe que la correa de seguridad del enganche está bien sujeta.
●Asegure a su mascota con una correa de seguridad y cuélguela de la anilla D.
●Inspeccione el estado de la bicicleta y del remolque antes de cada uso.
Compruebe la presión de los neumáticos.
CONSEJOS DE CONDUCCIÓN
Conduzca más despacio de lo que lo haría sin el remolque.
Necesitará una distancia de frenado adicional. Utilice los frenos con antelación. 
Tome las curvas gradualmente.
Utilícelo sólo en carreteras lisas. No conduzca sobre bordillos, baches o fuera de 
carretera.
Utilice siempre la bandera suministrada con el remolque para que los demás puedan verle.
Evite conducir de noche.
●La persona que conduzca la bicicleta de remolque debe tener al menos 16 años y estar 
en buenas condiciones físicas.
●Asegúrese de que su mascota está bien sujeta con arnés y correa (no en el bulto)..
PIEZAS DEL REMOLQUE PARA MASCOTAS INCLUIDAS EN LA CAJA

A--MARCO
B-- RUEDA TRASERA
C-- MANILLAR
D1- ASIENTO PLASTICO 
IZQUIERDO      
D2--ASIENTO PLASTICO 
DERECHO   
E-- RUEDA DELANTERA
F--BANDERA
H– BARRA DE REMOLQUE 
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Montaje del bastidor

Saque el remolque y todos los componentes de la caja de cartón. Con el 
remolque plegado, levante el manillar hasta la posición vertical. Compruebe 
que el pasador esté bloqueado.

Instalar el manillar

Montar el asiento de plástico

Derecha Izquierda
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Montaje y desmontaje de la rueda delantera

Montaje y desmontaje de la rueda trasera

 compruebe que el eje está bloqueado Quitar la rueda 

Colocar y retirar la barra de remolque

Inserte la barra de remolque en la ranura cuadrada. Quitar la barra de remolque

Uso del freno de estacionamiento

Estado de 
conducción

Aparcamiento Publique
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Coloque las ruedas delanteras sobre el asiento de plástico cuando no las utilice

Instalar la barra de remolque

Conectar la barra de remolque a la moto

Instalar la bandera
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Doblar el producto

Otras funciones

Bolsa de 
comida

Puerta trasera Puerta principal

Ventana Alfombrilla 
extraíble

correa de seguridad
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AVISO
A capacidade máxima de peso é de 30kg.
Reboque para animais de estimação adequado para bicicletas de 22"-28".
Não utilizar para crianças.
A velocidade máxima é de 10 MPH (16KM / H) e desacelerar para não mais do que 3 MPH 
(5KM / H) ao virar.
Não efectue quaisquer modificações no reboque.
●Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueio estão engatados antes da 
utilização.
Nota para chamar a atenção do utilizador para possíveis requisitos legais nacionais 
quando a bicicleta for utilizada em estradas públicas (por exemplo, iluminação e refletor).

VERIFICAÇÃO DE SEGURANÇA ANTES DA CONDUÇÃO
●Verificar se o grampo do engate está bem apertado.
●Verificar se a correia de segurança do engate está segura .
Prenda o seu animal de estimação com uma trela de segurança e pendure-a no anel em D.
Inspeccione o estado da bicicleta e do atrelado antes de cada utilização.
●Verifique a pressão dos pneus.
DICAS DE CONDUÇÃO
Conduza mais devagar do que faria se estivesse sem o atrelado.
Necessitará de uma distância de paragem adicional. Use os travões cedo. 
Faça as curvas muito gradualmente.
●Utilize apenas em estradas suaves. Não circule sobre lancis, buracos ou fora da estrada.
Utilize sempre a bandeira fornecida com o reboque para permitir que os outros o vejam.
Evite conduzir à noite.
A pessoa que conduz a bicicleta de reboque deve ter pelo menos 16 anos de idade e estar 
em boas condições físicas.
Certifique-se de que o seu animal de estimação está bem preso com o arnês e a trela (não 
no feixe)...
PEÇAS DO ATRELADO PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO INCLUÍDAS NA CAIXA

A--FRAME
B-- RODA TRASEIRA
C--BARRA DO PUNHO
D1- ASSENTO DE PLÁSTICO ESQUERDO      
D2--ASSENTO DE PLÁSTICO DIREITO   
E-- RODA DIANTEIRA
F--BANDEIRA
H--BARRA DE REBOQUE 
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Montar a estrutura

Retire o reboque e todos os componentes da caixa. Com o reboque ainda na 
posição dobrada, levante a barra de direção para uma posição vertical. 
Verifique se o pino está bloqueado.

Instalar o guiador

Montar o assento de plástico

Certo Esquerda
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Instalar e retirar a roda dianteira

Instalar e retirar a roda traseira

 verificar se o eixo está bloqueado Retirar a roda 

Colocar e retirar a barra de reboque

Introduzir a barra de reboque na ranhura quadrada. Retirar a barra de reboque

Utilização do travão de estacionamento

Estado de 
condução

Estacionamento Libertação
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Colocar as rodas dianteiras no banco de plástico quando não estiver a 
ser utilizado

Instalar a barra de reboque

Ligar a barra de reboque à bicicleta

Instalar a bandeira
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Dobrar o produto

Outras funções

Saco para 
alimentos

Porta 
traseira Porta da frente

Janela Tapete amovível trela de segurança
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WARNUNG
●Maximale Gewichtskapazität ist 30kg.
Haustieranhänger geeignet für 22"-28" Fahrrad.
●Nicht für Kinder verwenden.
●Maximale Geschwindigkeit ist 10 MPH(16KM/H), und Verlangsamung auf nicht mehr als 3 
MPH(5KM/H) beim Wenden.
Nehmen Sie keine Veränderungen am Anhänger vor.
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Verriegelungsvorrichtungen 
eingerastet sind.
●Hinweis, um den Benutzer auf mögliche nationale gesetzliche Anforderungen 
aufmerksam zu machen, wenn das Fahrrad auf öffentlichen Straßen benutzt werden soll 
(z. B. Beleuchtung und Reflektor).

SICHERHEITSCHECK VOR DER FAHRT
●Überprüfen Sie, ob die Kupplungsklemme fest sitzt.
●Prüfen Sie, ob der Sicherheitsgurt der Anhängerkupplung fest sitzt.
●Sichern Sie Ihr Haustier mit einer Sicherheitsleine und hängen Sie es an den D-Ring.
Überprüfen Sie den Zustand von Fahrrad und Anhänger vor jeder Benutzung.
●Prüfen Sie den Reifendruck.
FAHRTSTIPPS
Fahren Sie langsamer, als wenn Sie ohne Anhänger fahren würden.
● Sie benötigen einen längeren Bremsweg. Setzen Sie Ihre Bremsen frühzeitig ein. 
Fahren Sie Kurven sehr langsam.
●Benutzen Sie nur glatte Straßen. Fahren Sie nicht über Bordsteine, Schlaglöcher oder 
abseits der Straße.
● Verwenden Sie immer die mit dem Anhänger gelieferte Flagge, damit andere Sie sehen 
können.
Vermeiden Sie Fahrten bei Nacht.
●Die Person, die das Zugfahrrad fährt, sollte mindestens 16 Jahre alt und in guter 
körperlicher Verfassung sein.
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Haustier sicher mit Geschirr und Leine verbunden ist (nicht 
im Bündel).
TEILE DES ANHÄNGERS FÜR HAUSTIERE IN DER BOX ENTHALTEN

A--RAHMEN
B-- HINTERRAD
C-- HANDLE BAR
D1- LINKER KUNSTSTOFFSITZ      
D2--RECHER KUNSTSTOFFSITZ   
E--VORDERRAD
F--FLAGGE
H--ZUGSTANGE 
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Montieren Sie den Rahmen

Nehmen Sie den Anhänger und alle Komponenten aus dem Karton. Heben Sie 
den Lenker des Anhängers im zusammengeklappten Zustand in eine 
aufrechte Position. Prüfen Sie, ob der Bolzen verriegelt ist.

Montieren Sie den Lenker

Montieren Sie den Kunststoffsitz

Rechts Links
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Ein- und Ausbau des Vorderrads

Einbau und Ausbau des Hinterrads

 prüfen, ob die Achse blockiert ist Entfernen Sie das Rad 

Anbringen und Entfernen der Anhängerkupplung

Setzen Sie die Anhängerkupplung in die 
Vierkantnut ein.

Entfernen Sie die Anhängerkupplung

Benutzung der Feststellbremse

Fahrzustand Parken Freigabe
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Legen Sie die Vorderräder bei Nichtgebrauch auf den Kunststoffsitz

Montieren Sie die Anhängerkupplung

Verbinden Sie die Anhängerkupplung mit dem Fahrrad

Installieren Sie die Flagge
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Falten Sie das Produkt

Andere Funktionen

Beutel für 
Lebensmittel

Hintere Tür Vordertür

Fenster Herausnehmbare 
Matte

Sicherheitsleine
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ATTENZIONE
La capacità massima di peso è di 30 kg.
Il rimorchio per animali domestici è adatto a biciclette da 22"-28".
Non utilizzare per I bambini.
La velocità massima è di 10 MPH (16KM/H), con un rallentamento non superiore a 3 MPH 
(5KM/H) quando si gira.
Non apportare modifiche al rimorchio.
Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti prima dell'uso.
Si prega di richiamare l'attenzione dell'utente su eventuali requisiti di legge nazionali per 
l'utilizzo della bicicletta su strade pubbliche (ad es. luci e catarifrangenti).

CONTROLLO DI SICUREZZA PRIMA DELLA GUIDA
Controllare che il morsetto del gancio di traino sia ben saldo.
Controllare che la cinghia di sicurezza del gancio sia ben salda.
Assicurare l'animale domestico con un guinzaglio di sicurezza e agganciarlo all'anello a D.
Controllare le condizioni della bicicletta e del rimorchio prima di ogni utilizzo.
Controllare la pressione degli pneumatici.
CONSIGLI PER LA GUIDA
Guidate più lentamente di quanto fareste se non aveste il rimorchio.
Avrete bisogno di uno spazio di frenata maggiore. Usate i freni in anticipo. 
Affrontate le curve molto gradualmente.
Usare solo su strade lisce. Non passate sui cordoli, sulle buche o fuori strada.
Utilizzate sempre la bandiera in dotazione al rimorchio per farvi vedere dagli altri.
Evitare di guidare di notte.
La persona che guida la bicicletta da traino deve avere almeno 16 anni ed essere in buone 
condizioni fisiche.
Assicurarsi che l'animale domestico sia saldamente legato con imbracatura e guinzaglio 
(non in un fascio).
PARTI DEL RIMORCHIO PER ANIMALI DOMESTICI INCLUSE NELLA CONFEZIONE

A--TELAIO
B-- RUOTA POSTERIORE
C-- MANIGLIA
D1-SEDILE SINISTRO IN PLASTICA      
D2-SEDILE DESTRO IN PLASTICA   
E-- RUOTA ANTERIORE
F--BANDIERA
H--BARRA DI TRAINO 
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Assemblaggio del telaio

Rimuovere il rimorchio e tutti i componenti dal cartone. Mentre il rimorchio è 
ancora in posizione ripiegata, sollevare il manubrio in posizione verticale. 
Controllare che il perno sia bloccato.

Installare la barra della maniglia

Assemblare il sedile in plastica

Diritto A sinistra
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Installare e rimuovere la ruota anteriore

Installare e rimuovere la ruota posteriore

 controllare che l'assale sia bloccato Rimuovere la ruota 

Posizionare e rimuovere il gancio di traino

Inserire la barra di traino nella scanalatura 
quadrata.

Rimuovere il gancio di traino

Uso del freno di stazionamento

Stato di guida Parcheggio Rilascio
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Posizionare le ruote anteriori sul sedile in plastica quando non 
vengono utilizzate.

Installare il gancio di traino

Collegare il gancio di traino alla bicicletta

Installare la bandiera
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Piegare il prodotto

Altre funzioni

Borsa per 
alimenti

Porta posteriore Porta d'ingresso

Finestra Tappetino rimovibile guinzaglio di sicurezza
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